
ऐ अल्लाह के रसूल! क्या हम क़यामत के िदन अपने रब को देख
सकेंगे? आपने कहा : “जब आसमान साफ हो तो क्या सूरज और

चाँद को देखने में तुम्हें कोई किठनाई होती है?”

अबू सईद खुदरी (रिज़यल्लाहु अन्हु) से िरवायत है, वह कहते हैं िक हमने कहा : ऐ अल्लाह
के रसूल! क्या हम क़यामत के िदन अपने रब को देख सकेंगे? आपने कहा : “जब आसमान साफ हो तो
क्या सूरज और चाँद को देखने में तुम्हें कोई किठनाई होती है?” हमने कहा : नहीं। आपने
फ़रमाया : “उस िदन तुम्हें अपने रब को देखने में इससे अिधक किठनाई नहीं होगी।” िफर

फ़रमाया : “आवाज़ देने वाला आवाज़ देगा : जो िगरोह (दुिनया में) िजसकी इबादत करता था,
वह उसी के साथ जाए। अतः, सलीब वाले अपनी सलीब के साथ, बुत परस्त अपने बुतों के साथ और

(झूठे) माबूदों वाले अपने माबूदों के साथ हो जाएँगे और केवल वही लोग शेष रह जाएँगे, जो
अल्लाह की इबादत करते थे, चाहे वे नेक हों या गुनहगार। इसी तरह कुछ बचेखुचे िकताब
वाले भी शेष रह जाएँगे। िफर जहन्नम को इस हाल में लाया जाएगा जैसे िक वह सराब हो और
यहूिदयों से कहा जाएगा : तुम िकसकी इबादत करते थे? वे कहेंगे : हम अल्लाह के बेटे

उज़ैर की पूजा करते थे। उनसे कहा जाएगा : तुम झूठ बोलते हो। अल्लाह की न तो पत्नी है और
न पुत्र। अच्छा यह बताओ िक तुम चाहते क्या हो? वे कहेंगे : हम चाहते हैं िक तू हमें

पानी िपलाए। कहा जाएगा : पी लो। चुनांचे, जब वे पानी पीने के िलए बढ़ेंगे, तो जहन्नम
में िगर पड़ेंगे। िफर ईसाइयों से कहा जाएगा : तुम िकसकी इबादत िकया करते थे? उत्तर

देंगे : हम अल्लाह के बेटे मसीह की इबादत करते थे। कहा जाएगा : तुम झूठ बोलते हो।
अल्लाह की न पत्नी है और न बेटा। अच्छा, अब तुम क्या चाहते हो? उत्तर देंगे : हम चाहते
हैं िक तू हमें पानी िपला दे। उनसे कहा जाएगा : ठीक है, पी लो। लेिकन जब पानी पीने के

िलए बढ़ेंगे, तो जहन्नम में िगर पड़ेंगे। यहाँ तक िक केवल अल्लाह की इबादत करने वाले
नेक और गुनहगार लोग बाक़ी रह जाएँगे। अतः, उनसे कहा जाएगा : तुम यहाँ क्यों रुके हुए

हो, जबिक सब लोग जा चुके हैं? वे कहेंगे : हम उनसे उस समय अलग हो गए थे, जब हमें उनकी आज
से कहीं अिधक ज़रूरत थी। हमने एक एलान करने वाले को यह एलान करते सुना िक जो िगरोह

(दुिनया में) िजसकी इबादत करता था, वह उसके साथ चला जाए और इस समय हम अपने रब की
प्रतीक्षा में हैं। आप (सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम) ने फ़रमाया : तब सर्वशक्ितमान
अल्लाह उनके सामने उससे िभन्न रूप में आएगा, िजस रूप में पहली बार उन लोगों ने उसे

देखा था। अल्लाह कहेगा : मैं तुम्हारा रब हूँ। वे भी कहेंगे : अवश्य ही तू हमारा रब है।
उस समय उससे केवल नबीगण ही बात करेंगे। अल्लाह कहेगा : क्या तुम्हारे और उसके बीच कोई
िनशानी है, िजसके माध्यम से तुम उसे पहचान सको? वे कहेंगे : हाँ! िपंडली। तब वह अपनी

िपंडली खोलेगा, चुनांचे सारे मोिमन सजदे में िगर जाएँगे और केवल वही लोग शेष रह
जाएँगे, जो (दुिनया में) िदखावे तथा शोहरत के सजदा करते थे। वे भी अन्य लोगों की तरह

सजदा करने जाएँगे, लेिकन उनकी पीठ एक ही हड्डी की तरह बन जाएगी। िफर पुलिसरात को लाया
जाएगा और जहन्नम के ऊपर रखा जाएगा।” हमने कहा : ऐ अल्लाह के रसूल! यह पुलिसरात क्या
है? आपने कहा : “िफसलने और िगरने लायक़ एक पुल, िजसमें अंकुश और बड़े-बड़े और मुड़े

हुए काँटे लगे होंगे, जो नज्द की सादान झाड़ी के काँटों की तरह होंगे। मोिमन उसपर से
पलक झपकने की तरह, िबजली की रफ़तार से, हवा की चाल से, उम्दा घोड़े की रफ़तार से और ऊँट
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की रफ़तार से गुज़र जाएँगे। चुनांचे, कोई सुरक्िषत गुज़र जाएगा, कोई खरोंच के साथ पार
हो जागा और कोई जहन्नम में जा िगरेगा। यहाँ तक िक अंितम व्यक्ित िघसटते हुए पार होगा।

तुम लोग आज िकसी हक़ के िलए िजस तरह मुझसे मुतालबा करते हो, उस िदन ईमान वाले
सर्वशक्ितमान अल्लाह से उससे भी अिधक ज़ोर-शोर से मुतालबा करेंगे। िफर जब देखेंगे िक
उनको मुक्ित िमल गई है, तो अपने भाइयों के बारे में कहेंगे : ऐ हमारे रब! हमारे भाइयों

को मुक्ित प्रदान कीिजए, जो हमारे साथ नमाज़ पढ़ते थे, हमारे साथ रोज़ा रखते थे और
हमारे साथ काम करते थे। उच्च एवं महान अल्लाह कहेगा : जाओ और िजसके िदल में राई के
दाने के बराबर भी ईमान पाओ, उसे िनकाल लाओ। अल्लाह उनके चेहरों को जहन्नम की आग पर

हराम कर देगा। वे उनके पास आएँगे, तो कोई अपने क़दमों तक आग में फँसा होगा और कोई आधी
िपंडली तक। िजन्हें वे पहचान पाएँगे, उन्हें िनकाल लेंगे। िफर लौटकर जाएँगे, तो

अल्लाह कहेगा : िफर जाओ और िजसके िदल में राई के दाने के समान भी ईमान पाओ, उसे िनकाल
लो। वे जाएँगे और िजन्हें पहाचन सकेंगे, उन्हें िनकाल लाएँगे।” अबू सईद ख़ुदरी

(रिज़यल्लाहु अन्हु) कहते हैं : यिद तुम्हें मेरी बात सच्ची न लगे, तो यह आयत पढ़ो :
{िनस्संदेह अल्लाह तिनक भी िकसी पर अत्याचार नहीं करता तथा यिद कोई नेकी होती है, तो

उसे अल्लाह बढ़ाता है।} िफर नबी, फिरश्ते और मोिमन िसफ़ािरश करेंगे तथा
सर्वशक्ितमान अल्लाह कहेगा : अब मेरी िसफ़ािरश शेष रह गई है। चुनांचे जहन्नम से एक
मुट्ठी उठाएगा और ऐसे लोगों को िनकालेगा, जो जल चुके होंगे। िफर उन्हें जन्नत के

सामने वाली नहर में डाला जाएगा, िजसे आब-ए-हयात कहा जाता है। वे उसके दोनों िकनारों
पर इस प्रकार उग उठेंगे, जैसे सैलाब के झाग में पौधे उग आते हैं। तुमने िकसी चट्टान के
िकनारे और पेड़ के िकनारे पौधों को उगते देखा होगा। उनका जो भाग सूर्य की ओर होता है,
वह हरा होता है और जो साए की ओर होता है, वह सफ़ेद होता है। चुनांचे वे ऐसे िनकलेंगे,

जैसे मोती हों। िफर उनकी गरदनों पर मुहरें लगा दी जाएँगी और वे जन्नत में प्रवेश
करेंगे। उन्हें देख जन्नत वाले कहेंग : ये दयावान अल्लाह के द्वारा मुक्त िकए हुए लोग

हैं। अल्लाह ने इन्हें इनके द्वारा िकए गए िकसी कार्य और इनके द्वारा आगे भेजी गई
िकसी भलाई के िबना ही जन्नत में दािख़ल िकया है। उनसे कहा जाएगा : तुम्हारे िलए वह है,

जो तुम देख रहे हो और उसके साथ उसके समान भी।"
[सह़ीह़] [इसे बुख़ारी एवं मुस्िलम ने िरवायत िकया है।]

अल्लाह के रसूल -सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम- के कुछ सािथयों ने आपसे पूछा िक क्या क़यामत
के िदन हम अपने पालनहार को देख सकेंगे? तो आपने उनको उत्तर िदया िक हाँ, तुम क़यामत के िदन
अपने पालनहार को उसी तरह देख सकोगे, जैसे दोपहर के समय सूरज को और चौदहवीं की रात में चाँद
को  देखते  हो।  न  भीड़-भाड़  होगी,  न  टकराव।  याद  रहे  िक  यहाँ  तशबीह  स्पष्टता  तथा  संदेह,
किठनाई और टकराव न होने में दी गई है। यहाँ समानता एक देखने की दूसरे देखने से बताई गई है,
एक देखी जाने वाली चीज़ की दूसरी देखी जाने वाली चीज़ से नहीं। ज्ञात हो िक यह देखना उस
देखने  से  िभन्न  है,  िजसका  सौभाग्य  अल्लाह  के  विलयों  को  जन्नत  में  सम्मान  के  रूप  में
प्राप्त होगा। यह  दरअसल इस  बात का  अंतर करने के  िलए है  िक  िकसने अल्लाह की  इबादत की  और
िकसने उसके अितिरक्त िकसी और की इबादत की। िफर अल्लाह के रसूल -सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम-
ने बताया िक क़यामत के िदन एक पुकारने वाला पुकारेगा िक जो अल्लाह के अितिरक्त िकसी और की
इबादत करता था, वह उसके साथ हो जाए। एक अन्य सहीह िरवायत में है िक स्वयं पिवत्र अल्लाह ही
पुकारेगा। अतः जो लोग अल्लाह को छोड़ बुतों की पूजा करते थे उन्हें एकत्र िकया जाएगा और
जहन्नम  की  आग  में  डाल  िदया  जाएगा।  अब  केवल  वही  लोग  बचेंगे  जो  अल्लाह  की  इबादत  करते  थे,
चाहे आज्ञाकारी हों या अवज्ञाकारी। इसी तरह बचे-खुचे यहूदी एवं ईसाई भी रह जाएँगे। जबिक
अिधकतर,  बल्िक  समूचे  यहूिदयों  एवं  ईसाइयों  को  उनके  बुतों  के  साथ  जहन्नम  में  डाल  िदया
जाएगा। िफर जहन्नम को लोगों के सामने लाया जाएगा, जो सराब (मरीिचका) की तरह िदखाई देगी।
चुनांचे  यहूिदयों  को  लाया  जाएगा  और  उनसे  कहा  जाएगा  िक  तुम  िकसकी  इबादत  करते  थे?  उत्तर
देंगे िक हम अल्लाह के बेटे उज़ैर की इबादत करते थे। इसपर उनसे कहा जाएगा : तुम्हारी यह



बात झूठी है िक उज़ैर अल्लाह के बेटे हैं। अल्लाह की न तो पत्नी है और न संतान। िफर उनसे
कहा  जाएगा  िक  तुम  चाहते  क्या  हो?  उत्तर  देंगे  िक  हम  पानी  पीना  चाहते  हैं।  उस  िदन  इतनी
बेचैिनयों एवं भयावह किठनाइयों का सामना होगा िक उन्हें सबसे पहले पानी ही की तलब होगी।
चूँिक जहन्नम को उनके सामने इस तरह लाया जाएगा िक वह पानी की तरह िदखाई पड़ेगी, इसिलए उनसे
कहा  जाएगा  िक  तुम  िजसे  पानी  समझते  हो  उसके  पास  जाओ  और  पी  लो।  जाएँगे,  तो  उन्हें  जहन्नम
िमलेगी, जो इतनी तेज़ जल रही होगी और उससे इतनी भीषण लपटें उठ रही होंगी िक मानो उसका एक
भाग  दूसरे  भाग  को  तोड़  रहा  हो।  यहूिदयों  के  बाद  इसी  तरह  की  बात  ईसाइयों  से  भी  की
जाएगी।यहाँ तक िक जब केवल एक अल्लाह की इबादत करने वाले, आज्ञाकारी हों िक अवज्ञारी, ही रह
जाएँगे, तो उनसे कहा जाएगा िक जब सब लोग जा चुके हैं, तो तुम यहाँ क्यों खड़े हो? वे उत्तर
देंगे : हम तो लोगों से दुिनया ही में अलग हो गए थे और आज उनसे अलग होने की ज़रूरत और अिधक
है। उन लोगों ने अल्लाह की अवज्ञा और उसके आदेश की अवहेलना की, तो अल्लाह की प्रसन्नता की
प्राप्ित के  िलए उनसे घृणा करते हुए और  अपने पालनहार के  आज्ञापालन को  प्राथिमकता देते
हुए  हमने  उनसे  दुश्मनी  कर  ली।  इस  समय  हम  अपने  पालनहार  की  प्रतीक्षा  में  हैं,  िजसकी  हम
दुिनया में इबादत िकया करते थे। चुनांचे अल्लाह उनके सामने उससे िभन्न रूप से आएगा, िजस
रूप में उन लोगों ने उसे पहली बार देखा था। यहाँ इस बात का स्पष्ट उल्लेख है िक उन लोगों
ने अल्लाह को एक ऐसे रूप में देखा था, िजस रूप में वे उसे पहचानते थे। इस रूप की गलत-सलत
व्याख्या  करना  उिचत  नहीं  है।  बल्िक  उसकी  कैिफ़यत  बताए  िबना,  उसकी  उपमा  िदए  िबना,  उसके
अर्थ के साथ छेड़-छाड़ िकए िबना और प्रयुक्त शब्द को अर्थिवहीन बनाए िबना उसपर ईमान रखना
ज़रूरी  है।  जब  अल्लाह  सामने  आएगा,  तो  उनसे  कहेगा  :  मैं  तुम्हारा  पालनहार  हूँ।  इससे
प्रसन्न होकर वे कहेंगे : सचमुच तुम हमारे पालनहार हो। उस समय पिवत्र अल्लाह केवल निबयों
से बात करेगा। उनसे कहेगा िक क्या तुम्हारे और उसके बीच कोई िनशानी िनर्धािरत है, िजससे
तुम  उसे  पहचान  लो?  वे  उत्तर  देंगे  िक  हाँ  है,  और  वह  िनशानी  िपंडली  है।  चुनांचे  पिवत्र
अल्लाह अपनी िपंडली खोलेगा और इससे ईमान वाले उसे पहचान लेंगे तथा सजदे में िगर पड़ेंगे।
लेिकन इसके िवपरीत मुनािफ़क़ लोग जो अल्लाह की इबादत िदखाने के िलए िकया करते थे, सजदे से
रोक िदए जाएँगे। उनकी पीठ को एक तख़्ते की भाँित बना िदया जाएगा तथा वे झुकने एवं अल्लाह
की इबादत करने की क्षमता खो देंगे। उन्हें यह सज़ा इसिलए िमलेगी िक वे दुिनया में सच्चे
मन से अल्लाह को सजदा नहीं करते थे। उनका सजदा सांसािरक उद्देश्यों से प्रेिरत होता था।
इस हदीस में अल्लाह की िपंडली होने का उल्लेख है। दरअसल यह तथा इस प्रकार की अन्य हदीसें
अल्लाह तआला के इस फ़रमान की तफ़सीर हैं : "उस िदन िपंडली खोली जाएगी और उन्हें सजदा करने
को कहा जाएगा, लेिकन वे सजदा नहीं कर सकेंगे।" ज्ञात हो िक यहाँ िपंडली का अर्थ किठनाई एवं
बेचैनी  की  भीषणता  बताना  उिचत  नहीं  है।  इसके  साथ  ही  सुन्नत  से  भी  िपंडली  को  सािबत  करना
वािजब  है  और  आयत  के  बारे  में  यही  कहना  अिधक  उत्तम  और  सही  है  िक  इससे  मुराद  अल्लाह  की
िपंडली ही है। लेिकन हम उसकी न तो कैिफ़यत बयान करेंगे, न उपमा देंगे, न उसके अर्थ के साथ
छेड़-छाड़  करेंगे  और  न  प्रयुक्त  शब्द  को  अर्थिवहीन  बनाएँगे।  िफर  पुल-िसरात  को  लाकर
जहन्नम के बीचों-बीच रख िदया जाएगा। इसमें इतनी िफसलन होगी िक क़दम स्िथर नहीं रह सकेंगे।
इस पुल पर अंकुश लगे होंगे, तािक िजसे मन हो,  उचक िलया जा सके। इसमें मोटे-मोटे और बड़े-
बड़े काँटे भी होंगे। इस पुल से लोग अपने ईमान एवं कर्म के अनुसार गुज़रेंगे। िजसका ईमान
संपूर्ण एवं कर्म सत्य तथा िनष्ठा से पिरपूर्ण होगा, वह जहन्नम के ऊपर से पलक झपकते गुज़र
जाएगा।  जबिक  िजसका  ईमान  एवं  कर्म  इससे  िनम्न  स्तर  का  होगा,  वह  अपने  ईमान  एवं  कर्म  के
अनुसार गुज़रेगा, िजसका वर्णन हदीस में मौजूद है। हदीस में उसका उदाहरण िबजली तथा वायु
आिद से िदया गया है। दरसअल पुल-िसरात पर गुज़रने वाले लोग चार प्रकार के होंगे : पहला : ऐसे
लोग िजन्हें िकसी प्रकार का कष्ट नहीं होगा। इस प्रकार के लोग भी उसपर तेज़ी से गुज़रने
के मामले में अलग-अलग श्रेिणयों में िवभक्त होंगे, िजसका उल्लेख हदीस में है। दूसरा : ऐसे
लोग  जो  खरोंच  तथा  हल्के  ज़ख़्म  के  साथ  उसे  पार  करने  में  सफल  हो  जाएँगे।  यानी  उन्हें
जहन्नम की लपट की तिपश सहनी होगी या िसरात पर लगे अंकुशों के ज़ख़्म सहने पड़ेंगे। तीसरा :
ऐसे लोग िजन्हें ताक़त से जहन्नम में फेंक िदया जाएगा। चौथा : ऐसे लोग जो िसरात से िघसटकर



पार होंगे और उनके कर्म इतने दुर्बल होंगे िक उन्हें उठाने में असमर्थ होंगे। िफर अल्लाह
के  रसूल  -सल्ल्लाहु  अलैिह  व  सल्लम-  ने  फ़रमाया  :  "तुम  लोग  आज  िकसी  हक़  का  िजस  तरह  मुझसे
मुतालबा  करते  हो,  उस  िदन  ईमान  वाले  सर्वशक्ितमान  अल्लाह  से  उससे  भी  अिधक  ज़ोर-शोर  से
मुतालबा करेंगे।" यह दरअसल अल्लाह की असीम कृपा एवं अशेष दया का एक नमूना है िक वह अपने
मोिमन  बंदों  को  अपने  उन  भाइयों  की  क्षमा  िलए  िसफ़ािरश  करने  का  अवसर  देगा,  जो  अपने  उन
अपराधों  के  कारण  जहन्नम  में  डाल  िदए  गए,  िजनके  द्वारा  वे  अपने  पालनहार  से  टकराने  का
प्रयास करते थे। अल्लाह की कृपा देिखए िक इसके बावजूद वह जहन्नम की यातना तथा िसरात की
भयावहता से मुक्ित प्राप्त करने वाले ईमान वालों के िदलों में यह बात डाल देगा िक वे उनकी
क्षमा  का  मुतालबा  करें  और  उनकी  िसफ़ािरश  करें।  िफर,  उन्हें  इसकी  अनुमित  भी  देगा।  यह
पिवत्र  एवं  उच्च  अल्लाह  की  कृपा  एवं  करुणा  के  अितिरक्त  कुछ  और  नहीं  है।  "वे  कहेंगे  :  ऐ
हमारे रब! हमारे भाइयों को मुक्ित प्रदान कीिजए, जो हमारे साथ नमाज़ पढ़ते थे, हमारे साथ
रोज़ा रखते थे और हमारे साथ काम करते थे।" इसका िवपरीत अर्थ यह हुआ िक जो लोग मुसलमानों के
साथ नमाज़ नहीं पढ़ते और उनके साथ रोज़ा नहीं रखते, वे उनकी िसफ़ािरश नहीं करेंगे और अपने
पालनहार  से  उनकी  क्षमा  का  मुतालबा  भी  नहीं  करेंगे।  इससे  प्रमािणत  होता  है  िक  यहाँ  िजन
लोगों की क्षमा मोिमनों द्वारा पाक प्रभु से माँगी जा रही है, वे मोिमन एवं एकेश्वरवादी
थे,  क्योंिक  वे  कह  रहे  हैं  :  "हमारे  भाइयों  को  मुक्ित  प्रदान  कीिजए,  जो  हमारे  साथ  नमाज़
पढ़ते थे,  हमारे साथ रोज़ा रखते थे।" लेिकन वे कुछ गुनाहों में संिलप्त हो गए थे,  िजनके
कारण उन्हें जहन्नम जाना पड़ा था। इससे इस उम्मत के दो पथभ्रष्ट संप्रदायों -खवारज एवं
मुतिज़ला का खंडन होता है, जो कहते हैं िक जो व्यक्ित जहन्नम में प्रवेश कर गया, वह उससे
िनकल  नहीं  सकेगा  और  कबीरा  गुनाह  करने  वाला  व्यक्ित  जहन्नम  में  रहेगा।  चुनांचे  उनसे
अल्लाह कहेगा : जाओ और िजसके िदल में दीनार के बराबर भी ईमान हो, उसे जहन्नम से िनकाल लाओ।
अल्लाह  आग  को  इस  बात  की  अनुमित  नहीं  देगा  िक  उनके  चेहरों  को  खा  सके।  ये  लोग  उनके  पास
जाएँगे, तो देखेंगे िक िकसी के क़दमों तक आग है और िकसी की आधी िपंडली तक आग है। वे िजनको
पहचान सकेंगे, उन्हें िनकाल लेंगे। जब लौटकर जाएँगे, तो अल्लाह उनसे कहेगा : जाओ और िजसके
िदल  में  आधे  दीनार  के  बराबर  भी  ईमान  हो,  उसे  भी  िनकाल  लाओ।  वे  जाएँगे  और  िजसे  पहचान
सकेंगे, उसे िनकाल लाएँगे। जब अल्लाह के पास पहुँचेगे, तो अल्लाह कहेगा : जाओ और िजसके िदल
में  कण  भर  भी  ईमान  हो,  उसे  भी  िनकाल  लाओ।  वे  जाएँगे  और  िजसे  पहचान  सकेंगे,  उसे  िनकाल
लेंगे। इतनी हदीस सुनाने के बाद अबू सईद ख़ुदरी -रिज़यल्लाहु अनहु- ने कहा : यिद तुम्हें
मेरी बात सच्ची न लग रही हो,  तो यह आयत पढ़ लो :  "अल्लाह कण भर भी िकसी पर अत्याचार नहीं
करता,  यिद कुछ भलाई (िकसी ने)  की  हो,  तो  (अल्लाह)  उसे अिधक कर  देता है।"  अबू सईद ख़ुदरी -
रिज़यल्लाहु अनहु- ने इस आयत को प्रमाण के तौर पर इस रूप में प्रस्तुत िकया है िक बंदे के
िदल में यिद कण भर भी ईमान हो, तो अल्लाह उसे अिधक करता है और उसके सबब मुक्ित प्रदान करता
है। िफर फ़रमाया : "िफर नबी, फिरश्ते और मोिमन िसफ़ािरश करेंगे" यह इस बात का प्रमाण है िक
यह  तीन  प्रकार  के  लोग  िसफ़ािरश  करेंगे।  लेिकन  यह  जानना  ज़रूरी  है  िक  िकसी  भी
िसफ़ािरशकर्ता  की  िसफ़ािरश  उसी  समय  हो  पाएगी,  जब  अल्लाह  उसे  िसफ़ािरश  की  अनुमित  देगा,
जैसा िक पीछे गुज़र चुका है िक ईमान वाले अपने पालनहार से अपने भाइयों की क्षमा माँगेंगे,
तो अल्लाह उन्हें अनुमित देगा और कहेगा िक जाओ और िजसके िदल में एक दीनार के बराबर भी ईमान
हो उसे िनकाल लाओ। आपने कहा : "तथा सर्वशक्ितमान अल्लाह कहेगा : अब मेरी िसफ़ािरश शेष रह
गई है। चुनांचे जहन्नम से एक मुट्ठी उठाएगा और ऐसे लोगों को िनकालेगा, जो जल चुके होंगे।"
यहाँ अल्लाह की िसफ़ािरश से मुराद उसका इन यातनाग्रस्त लोगों पर दया करना है। आपके शब्द :
"एक मुट्ठी उठाएगा" से अल्लाह की मुट्ठी की िसद्िध होती है। अल्लाह की िकताब और उसके रसूल
-सल्लल्लाहु  अलैिह  व  सल्लम-  की  सुन्नत  के  अंदर  बहुत-से  स्पष्ट  प्रमाण  मौजूद  हैं,  िजनसे
अल्लाह  के  हाथ  तथा  मुट्ठी  का  सबूत  िमलता  है।  लेिकन  गलत  अर्थ  िनकालने  वाले  और  अर्थ  से
छेड़-छाड़ करने वाले लोग इन स्पष्ट प्रमाणों को ग्रहण नहीं करते और इनपर ईमान नहीं रखते।
मगर, एक समय आएगा, जब उन्हें पता चल जाएगा िक अल्लाह और उसके रसूल की कही हई बात ही सत्य है
और इस संदर्भ में वे पथभ्रष्टता के िशकार हुए हैं। अल्लाह जहन्नम से एक मुट्ठी उठाएगा और



ऐसे लोगों को िनकालेगा,  जो जलकर कोयला हो चुके थे। आपने फ़रमाया :  "िफर उन्हें जन्नत के
सामने  वाली  नहर  में  डाला  जाएगा,  िजसे  आब-ए-हयात  (जीवन  जल)  कहा  जाता  है।  वे  उसके  दोनों
िकनारों  पर  इस  प्रकार  उग  उठेंगे।"  यानी  उन्हें  जन्नत  के  आस-पास  स्िथत  एक  नहर  में  डाला
जाएगा,  िजसके  पानी  आब-ए-हयात  के  तौर  पर  जाना  जाएगा।  यानी  ऐसा  पानी  िजसमें  डुबकी  लगाने
वाला जीिवत हो जाए। इसमें डाले जाने से इन लोगों के मांस, आँखें और हड्िडयाँ जो आग में जल
चुकी थीं, इस नदी के िकनारे उग आएँगी, "जैसे सैलाब में आई हुई मट्टी में पौधे उग आते हैं।
तुमने  िकसी  चट्टान  के  िकनारे  और  पेड़  के  िकनारे  पौधों  को  उगते  देखा  होगा।  उनका  जो  भाग
सूर्य  की  ओर  होता  है,  वह  हरा  होता  है  और  जो  साए  की  ओर  होता  है,  वह  सफ़ेद  होता  है।"  इससे
तात्यपर्य यह है िक उनके मांस तेज़ी से िनकल आएँगे। क्योंिक सैलाब में आई हुई मट्टी में
पौधे बड़ी तेज़ी से उगते हैं। यही कारण है िक उनका छाँव की ओर वाला भाग सफ़ेद होता है और
धूप  की  ओर  वाला  भाग  हरा  होता  है।  क्योंिक  वह  कमज़ोर  तथा  कोमल  होता  है।  लेिकन  इससे  यह
लािज़म नहीं आता िक यह लोग भी इसी प्रकार उगेंगे और उसका जन्नत की ओर वाला भाग सफ़ेद और
जहन्नम  की  ओर  वाला  भाग  हरा  होगा।  बल्िक  यहाँ  मुराद  तेज़ी  से  िनकलने  तथा  कोमलता  में  उन
लोगों की उक्त पौधों से समानता िदखाना है। यही कारण है िक आगे फ़रमाया : "चुनांचे वे ऐसे
िनकलेंगे,  जैसे  मोती  हों।"  यानी  उनकी  त्वचा  मोती  की  तरह  साफ़-सुथरी  और  सुंदर  होगी।  आगे
आपने  कहा  :  "िफर  उनकी  गरदनों  पर  मुहरें  लगा  दी  जाएँगी।"  एक  अन्य  िरवायत  के  अनुसार  इन
मुहरों में िलखा रहेगा : "दयावान अल्लाह के द्वारा मुक्त िकए हुए लोग" उसके बाद फ़रमाया :
"और  वे  जन्नत  में  प्रवेश  करेंगे।  उन्हें  देख  जन्नत  वाले  कहेंग  :  ये  दयावान  अल्लाह  के
द्वारा मुक्त िकए हुए लोग हैं। अल्लाह ने इन्हें इनके द्वारा िकए गए िकसी कार्य और इनके
द्वारा  आगे  भेजी  गई  िकसी  भलाई  के  िबना  ही  जन्नत  में  दािख़ल  िकया  है।"  यानी  उन्होंने
दुिनया में कोई सत्कर्म नहीं िकया था। उनकी एकमात्र पूंजी ईमान था। यानी इस बात की गवाही
देना िक अल्लाह के अितिरक्त कोई सत्य पूज्य नहीं है और रसूलों पर ईमान। आपने कहा िक िफर
उनसे कहा जाएगा : " तुम्हारे िलए वह है, जो तुम देख रहे हो और उसके साथ उसके समान भी।" इससे
ऐसा प्रतीत होता है िक यह लोग जन्नत के खाली स्थानों में प्रवेश करेंगे, यही कारण है िक
इनसे यह बात कही जाएगी।
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